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Let this salutation be to that mother. The pain
endured by her at the time of delivery, the
emaciation of the body during Pregnancy, the year'
long sharing of the bed made dirty by the child,
none of these miserable experiences borne by the

mother during Pregnancy can be
compensated even bY u great son.
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gurukulamupasrtya svapnakale tu drstva
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Salutations to the feet of the mother. Once she
had seen me in her dreams as clad in the dress of an
ascetic. She came to the gurukula and wept aloud.
The er,tire gurukula also wept with her.

Once Aryamba, the mother of

Sankara
Bhagavatpdda had seen in her dreams her son in the
robes of an ascetic. She immediately ran to the

you at the time

food on the drriiti-t
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deeming mantra a:

Sankara Bhag
to come and per:c,:

may be at the time
ascetic he is not elli

institution where Sankara was studying, embraced
him and wept aloud. Knowing from her the reasons
for her grief , others also wept with her. Bhagavatpdda
pays obeisance to the feet of that mother.
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O! Mother! be compassionate to me who has
come late. o! Mother! I have not offered water to
you at the time of your death. I cannot offer you
food on the anniversary of your death by performing
Srdddha. O! Mother! I have not uttered the redeeming mantra at the time of your death.
Sankara Bhagavatpdda has promised his mother
to come and perform her obsequial rites wherever he

may be at the time of her death. As he has become an
ascetic he is not eligible to perform the annual rites.
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You are my jewel! You are my eyes! You are my

dearperson!o!Son!youlivelong!-Youhavesaid
these words! o! Mother! I am putting these dry
grains (into Your) mouth'

Toonewhohasspokenthefondlingwords,
in the
Sankara laments that he is putting dry grains
mouth. Before the cremation of the dead body, dry

grainswillbePutintothemouthofthedead
Person.
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Thisobeisanceisofferedtothemotherwhoat
Mother,
the time of the labour pains cried aloud : o!

Hari and
O! Father, Lord Siva, Lord Kfg+u' Govinda'
Mukunda.
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